
  

  

  

  

  ي شروانيوان فلکيفات ديل تحرينقد و تحل
  هاي تازه يافته بر اساس نسخه

  

   ∗ها احمدرضا يلمهدكتر 
  

  چكيده
د فلكي از شعراي معروف قرن ششم هجري است كه در قصبة شماخي از توابـع شـروان                  الدين محم   حكيم نجم 

عاصران خود، بـه سـهولت كـلام و         اي نازك خيال و شيرين سخن است كه بر خلاف م            فلكي گوينده . د شد متولّ
 مـيلادي در لنـدن توسـط محمـد هـادي      1929ديوان ناقص و ناتمامي از وي در سال    . رواني سخن متمايل بود   

 1345در ايران نيز محمد طـاهري شـهاب ديـواني از ايـن شـاعر را در سـال                . ه است حسن خان به چاپ رسيد    
 نـسخة   ،از آنجا كه مشخص نيـست     . ه چاپ رسانده است   تصحيح كرده و از سوي انتشارات كتابخانه ابن سينا ب         

هاي نـامعلوم،    هاي در دسترس اين مصحح كدام است و متن ديوان ظاهراً بر اساس نسخه              اساس و يا نسخه بدل    
ر، تصحيح و تدوين گرديده، نگارنده بر آن است تا با در دسترس داشتن چهار نسخة خطي تازه                  نامستند و متأخّ  

ن بار ابياتي از ديوان اين شاعر را تصحيح نموده و تحريفـات ايـن ديـوان را مـورد تحليـل و                   يافته، براي نخستي  
  . بررسي قرار دهد

  

   كليديي اه  هواژ
  .، تصحيح، تحريفهاي تازه يافته قرن ششم، فلكي شرواني، نسخه

  

  مقدمه

ت شهرت وي به    علّ. ششم هجري است  د فلكي شرواني از شاعران بزرگ اواخر قرن         محم) ينالد  يا افصح (ين  الد  نجم    
انـد، در ايـن علـم مهـارت                  نويـسان نوشـته   فلكي، اطلاع و آگـاهي وي از علـم نجـوم و هيـأت بـوده و چنانكـه تـذكره          

وي از مـداحان شروانـشاهان و    « :نويـسد  صفا مي.  محل استقرار شروانشاهان ـ  بود -مولدش قصبة شماخي. داشته است
فلكـي فـن ادب و شـعر را ماننـد خاقـاني از ابـوالعلاء                .  ان اكبر منوچهر بن فريدون و پسر او اخستان است         معاصر خاق 

   ).2/774 : 1373صفا (» گنجوي آموخت
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هاي اين شاعر آن است كه بر خلاف شيوة شعراي معاصر خويش، خصوصĤً نظامي و خاقاني، هرگـز بـه خـود      از ويژگي 
ريابي و ديگر شاعران، به سـتايش و خـوش آمـدگويي بـسيار نپرداختـه و كمتـر بـه بيـان                       نباليده و مانند انوري، ظهير فا     

خيال است و   فلكي سخن گويي نغزگفتار و نازك     «: نويسد  فروزانفر مي  .معلومات و مطالعات علمي خويش پرداخته است      
 او در حـد امكـان از   انـد،  هر چند معاصرين و اقران وي در سخن گويي در اغلاق و سخن دور از ذهـن عمـوم پيچيـده                  

اشـعار او تـا حـدي       . عبارات نامعمول احتراز كرده و افكاري كه به تأمل و انديشة بسيار احتياج دارد، كمتر آورده اسـت                 
فات ادبي بـر كنـار و بـه رويـة مـسعود سـعد نزديـك اسـت و گويـا فلكـي بـه مـسعود معتقـد بـوده و                 روان و از تكلّ   

 ولي سليقة ادبي آن زمان با عـصر مـسعود تفـاوت بـسيار داشـته و فلكـي                                   ؛ش او را از دست ندهد      رو ،خواسته است   مي
بدين جهت، سبك مسعود را به تمام و كمال تقليد نتوانسته و با همة اهتمامي كه در سهولت عبارت و رواني سخن خود               

» اي صنايع خودداري نكرده است لتزام رديفهاي مشكل و پارهاز اكرده، باز هم به اقتضاي سليقه و تربيت ادبي عهد خود،           
وي تركيبات، تعبيرات   .  ارزش ادبي ديوان اين شاعر به جهت مضامين و معاني تازة بسيار است             .)602 : 1369،  فروزانفر(

هي از سـبك  اين ديوان از جهت اشتمال بر لغات كهنه، تركيبات و صور خيـال بـراي آگـا               . اي دارد   و كنايات بديع و تازه    
  . شعري قرن ششم بسيار ارزشمند است

، به كوشش محمد طـاهري شـهاب اسـت كـه در       عر در ايران انجام پذيرفته    تنها تصحيحي كه تاكنون از ديوان اين شا           
پيش از آن، ديواني از اين شاعر توسط محمـد هـادي حـسن              .  از سوي انتشارات كتابخانه ابن سينا منتشر شد        1345سال  

مـصحح  ( ميلادي چاپ شده بود كه اين چاپ ناقص و ناتمام، در دسترس طـاهري شـهاب                  1929دن به سال    خان در لن  
،            از قـصايد   ايـن چـاپ دربردارنـدة بخـشي       . بوده و در حواشي ابيـات بـه آن اشـاره كـرده اسـت              ) ديوان فلكي شرواني  

در حـالي كـه در      . بيت از ديوان اين شاعر اسـت       2000بند و رباعيات اين شاعر است كه مجموعاً شامل            غزليات، تركيب 
اين تصحيح مشخص نيست بر اساس كـدام      . اند  ها و كتب تاريخ ادبيات، ديوان وي را تا هفت هزار بيت نيز نوشته               تذكره

  :نسخه يا نسخ صورت پذيرفته و بنا به دلايل زير نامستند و غير علمي است
  .دنسخة اساس ايشان نامعلوم و هويتي نامشخص دار -1
تنها در برخي   . ها را از كدام نسخه برگزيده است        مشخص نيست مصحح چند نسخه در دسترس داشته و نسخه بدل           -2

به نام نـسخة  (هايي چون هفت اقليم، آتشكده، مجمع الفصحا، نسخة لندن و يا نسخة خود مصحح                 از صفحات به تذكره   
 .اشاره شده است) جانب اين

هـاي در   هاي ديوان چاپي، ظاهراً نـسخه  دست داشته و با توجه به اشكالات و تحريف       محدود در    خة مصحح چند نس   -3
 .ر كتابت شده استدسترس ايشان در قرون متأخّ

 . روش تصحيح غيرعلمي و غير تحقيقي است-4

        هـاي در دسـترس مـصحح، بـسياري از ابيـات بـا تحريفـات و تـصحيفات فـراوان                          ر بـودن نـسخه     با توجه به متـأخّ     -5
 .ثبت شده است

 .هاي در دسترس مصحح، وجود نداشته است  يافته موجود است كه در نسخه هاي تازه  برخي از ابيات در نسخه-6

 .هاي دوم و سوم ثبت گرديده است  برخي از اشعار به صورت تركيب دو بيت در يك بيت، با حذف مصراع-7
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 .ر پايان ديوان نيز ناقص و غيرتحقيقي است فهرست اشعار و ابيات ندارد و فهرست اماكن د-8

 متذكر 16چنانكه در زيرنويس صفحه ( ديوان از اغلاط چاپي، خالي و عاري باشد، ، با وجود آنكه مصحح سعي كرده -9
 .استين ديوان، سرشار از اغلاط چاپي ، وليكن ا)اند شده

 .               ذي در متن ديوان اين شاعر راه يافته است برخي از اشعار ديگر شعرا از جمله مسعود سعد، اديب صابر ترم-10

كـاخ  ( نسخة كتابخانه سلطنتي     -1.  از سه نسخة ديوان اين شاعر ياد شده است         ،هاي خطي منزوي         در فهرست نسخه  
اعر  ش ـ 36اي خطي از دواويـن         مجموعه -2.  صفحه از اشعار اين شاعر را در بردارد        86مكتوب به قرن دهم كه      ) گلستان

 بيت از ديـوان  295 و شود و در قرن يازدهم كتابت شده    ي مي از شعراي ايران تا قرن دهم كه در كتابخانة مجلس نگهدار          
اي است كـه اصـل    قديمي از ديوان اين شاعر،  مجموعه       بةًنسهاي نفيس و       يكي از نسخه   -3. فلكي شرواني را در بردارد    

 بـرگ كتابـت     204اين نسخه به خط خوش نسخ در        . شود   نگهداري مي  S.P.799آن در كتابخانة ملي پاريس به شماره        
  ، عمـاد شـهرياري     ، فلكـي شـرواني    عمعق بخارايي، حكـيم سـوزني، رشـيد وطـواط         : شده و مشتمل بر ديوان پنج شاعر      

 در كتابخانـه مركـزي      656است و عكسي از اين نسخه به شـماره          ) با سرگذشت همه اينها از تقي الدين محمد حسيني        (
اين مجموعه حاوي بخش قابل توجهي از اشعار فلكي شرواني است كه در تصحيح و               . شگاه تهران نگهداري مي شود    دان

چاپ محمد طاهري شهاب مورد استفاده واقع نشده و بسياري از اشعار اين شاعر به صورت صحيح در اين نسخه ضبط                     
 .شود يافت نميها و كتب تذكره و تراجم احوال  گرديده است و در هيچ يك از نسخه

نبوده و نگارنـدة ايـن سـطور        ) طاهري شهاب (    هيچ كدام از سه نسخة مذكور در اختيار مصحح ديوان فلكي شرواني             
هـاي   علاوه بر در دست داشتن اين سه نسخه، نسخة ديگري از ديوان اين شاعر را در دست دارد كه در فهرسـت نـسخه            

 ديوان اين شاعر بوده و در تصحيح ديـوان وي بـسيار كارآمـد و مفيـد                  هاي ارزشمند   خطي منزوي ذكر نشده و از نسخه      
هاي ارزشـمند سـده نهـم          محفوظ است و از نسخه     1063 ةاين نسخه در كتابخانة مجلس شوراي اسلامي به شمار        . است

          لــيكن از لحــاظ قــدمت، ارزش       ؛هجــري اســت كــه بــا وجــود آنكــه مقــدار كمــي از اشــعار ايــن شــاعر را در بــردارد
  .فراواني دارد

هاي ياد شده با متن ديوان چاپي، بر آن اسـت تـا برخـي از ابيـات مـبهم و نـامفهوم           نگارنده با مطابقه و مقايسة نسخه 
  . ديوان اين شاعر را تصحيح و تنقيح نمايد

   تركيب ابيات-1                                  
  كرار قرينه ت-2                               
   اختلال وزني-3                               

  ها  تبديل و تحريف واژه-4هاي تحريف          گونه
   تصحيحات قياسي-5ديوان فلكي شرواني    

   اغلاط چاپي-6                               
   حذف ابيات-7                               
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   تركيب ابيات  )الف
ر، چهـار مـصراع     هاي متأخّ   يك دسته از اشكالات و تحريفات ديوان چاپي فلكي شرواني، مواردي است كه در نسخه                  

براي نمونـه بـه     . ي افتاده و به صورت يك بيت درآمده است        در يك بيت تركيب شده و مصراعهاي دوم و سوم بيت بكلّ           
  :دو بيت زير اشاره مي شود

  : بيت نهم61ص 
  

 ان، قرصــة آفتـــاب نـان     قدر تو را فرازخـو   
 

    
 زير و زبـر به زور تو، بوم عدو به زلزله         

  

  : مجلس، بيت مزبور چنين ثبت شده است1063در نسخة پاريس و نيز نسخة     
  

 قدر تو را فراز خوان قرصة آفتـــاب نــــان         
 

    
 كرده زخوان تو جهان، كاسة آسمان زله      

  
 گشته به روز شور تو، وزتك خنگ و بـور تـو           

 
 هلزير و زبـر به زور تو، بوم عدم به زلز           

 
ي ساقط شده و از تركيب دو مصراع باقي مانده، بيتي نـاقص و  بينيم مصراع دوم و سوم از ابيات مزبور بكلّ چنانكه مي     

  .ناتمام ساخته شده است
  : بيت سوم71ص 
  

 تا بــود جــرم سپهـــر اين بارگـاه افراختـه        
 

    
 تهسدان آرا ن خان توچون بوم بهشت اي   با  
  

  :ر بوضوح آشكار استبيت مزبور در نسخة پاريس بدين صورت ضبط شده و تحريف ناسخان و كاتبان متأخّ    
  

 تا بود جـرم سـپهر از مـاه و مهـر افروختـــه             
 

    
 از عنايت ملك وز دستت عنــان آراسـته       

  
 از تو تا بـام سـپهر، ايـن بارگـاه افراختــــه            

 
 ته اين خاندان آراس ـ    تو چون بوم بهشت    با  

 
هاي خطـي بوفـور    كه در نسخه (ظاهراً دليل اين تحريف و تركيب دو بيت به صورت يك بيت، در دو بيت مزبور                  و      

واژة افروخته در مصراع اول است كه به دليل شباهت آن با واژه افراختـه در مـصراع سـوم، كاتـب را بـه                         ) شود ديده مي 
  .اشتباه انداخته است

  
   قرينهتكرار )ب
اي كه  به گونه. سازي ابيات و اشعار است  قرينه) مانند بسياري از شعراي معاصر وي    (هاي شعري اين شاعر      از ويژگي     

 لـيكن در  ؛هـا را بـر يـك وزن بـه صـورت قرينـه آورد        كلمات مصراع  ،شاعر با رعايت آراية ترصيع و موازنه سعي دارد        
ر ثبـت گرديـده     ها از بين رفته و يا به صورت مكـرّ           يوان چاپي، اين قرينه    بخصوص د  ؛ر ديوان اين شاعر   هاي متأخّ   نسخه
  .است
  : بيت دوم44ص 
  

 ز ابر محمـدت او گرفتـه شـــاخ بـــقا بــر            
 

    
 ز جوي مكرمت او كشيده كشت نما نـم        
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در مصراع  » ابر«ة  ثبت گرديده كه با توجه به قرين      » بحر«در مصراع دوم،    » جوي «ة مجلس به جاي واژ    1063در نسخة       
  ). نه به جوي،از لحاظ مفهوم نيز مكرمت ممدوح به بحر تشبيه مي شود(اول، صحيح هم، چنين است 

  : بيت ششم75ص 
  

 عيار زر كـــرم را بـه فـضـــل معيــــاري          
 

    
 قيــاس اصل خــرد را به فضل مقياسي  

  

در نـسخة   . ترتيب قرينة بيت از بين رفته اسـت       در هر دو مصراع تكرار گرديده و بدين         » فضل«چنانكه مي بينيم واژة         
  .ثبت گرديده كه صحيح هم، چنين است» فعل « ل  مجلس به جاي فضل در مصراع او1063پاريس و نيز 
ها در از بين رفتن قرينة ابيات، اشعاري است كه دو واژه در مصراعي با تضاد به دنبال هم بـه كـار رفتـه و                      از ديگر نمونه  

  :از جمله اين بيت.  ولي در نسخة چاپي اين تقابل، تحريف گرديده است؛ها بوده ل واژهقصد شاعر نيز تقاب
  :12 بيت 79ص 
  

 ميان نيك و بـد و كفـر و ديـن و درد و سـتم               
 

    
 ز حكم قاطــع خود خط استــوا داري      

  

هاي ديگر    كه واژه  ضبط گرديده كه صحيح هم، چنين است؛ چرا        »داد و ستم  «،  »درد و ستم  «در نسخة پاريس به جاي          
  .تواند متقابلاً به كار رفته باشد نمي» درد و ستم « اين مصراع در تقابل يكديگر به كار رفته و دو واژه 

  
  اختلال وزني) ج

اخـتلال وزنـي آن     از ديگر تحريفات ديوان چاپي فلكي، ابياتي است كه كلمه يا كلماتي در اثناي بيت افتاده و باعـث                        
  :توان به اين دو بيت اشاره كرد  از جمله مي؛ابيات گرديده است

  : بيت نهم33ص 
  

 ـوفهمه حوادث حق بر عــدوت شــد موق      
 

    
 همه سعــود فلـك بـر وليـت مقـصور          

  

 چنـين    مجلـس، مـصراع دوم     1063در نـسخة پـاريس و       . بينيم در مصراع دوم بيت بالا، وزن ناقص است          چنانكه مي     
  »قصوروليت شد مهمه سعود فلك بر «: است
  : بيت اول76ص 
  

 اه هنر و اندرو به حشمــت وج      چو مصحـف 
 

    
  و سـوره ناسـي     تويي كـه سـوره الحمـد      

  

  : مجلس چنين است1063اين بيت در نسخة 
  

 اه است هنر و اندر او به حشمت و ج ـ         چو مصحف 
 

    
 تويــي كه سورة الحمد و سوره ناسـي       

  

  ها تبديل و تحريف واژه)  د
ت قرائت نادرست توسط كاتبان و ناسخان اپي فلكي شرواني، كلمات و تركيباتي است كه به علّشكال عمدة ديوان چ    ا

هـاي جديـد و       ر ثبت گرديده است و از آنجا كـه همـين نـسخه            هاي متأخّ   هاي خطي، به صورت محرّف در نسخه        نسخه
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 تحريـف و تبـديل در مـتن ديـوان           ها و تركيبات با همان      تحريف شده در اختيار مصحح ديوان چاپي بوده، بنابراين واژه         
  .چاپي راه يافته است

  : بيت هفدهم30ص 
  

 از حشم حشمتـش خصم بـه حيــــرت گرفـت         
 

    
 د حرمتـش ظلم بـه پايـان رسـي   وز حرم 

  

ضـبط  » گريخت«،  »گرفت«رتباط  در نسخة پاريس به جاي واژه بي ا       . معناست  مصراع اول بيت ياد شده، نامفهوم و بي           
  .وجه به مفهوم بيت، صحيح هم، چنين استگرديده كه با ت

  : بيت ششم42ص 
  

 تا خصم او غمناك شـد، زهـر دلـي تريـاك شـد             
 

    
 لهبه از لات و     شروان ز فتنه پاك شد چون كعب      

  

 »ولي«، »دلـي « در نسخة پاريس به جاي واژه. بخوبي آشكار است» دلي«تأمل در مصراع اول، تحريف واژة      با دقت و        
به معنـي يـار و      » خصم« در مقابل واژة      ،»ولي«گفتني است   . هاي متأخر تحريف و تبديل گرديده است       است كه در نسخه   

  .دوستدار است
  : بيت نهم45ص 
  

 فضا به جـستن دلهـا نـه روي بيـــند و نـــه ره              
 

    
 ها نــه كيف داند و نه كم       قدر بــه بــردن جان   

  

 اين صورت ثبـت گرديـده كـه          مجلس، بيت مزبور، به    1063ارتباط و نامفهوم است و در نسخة          ي بي راع اول بكلّ  مص    
  :، چنين استصحيح هم

  
 قضا به خـستن تنهـا نــه روي بينـد و نــــه ره              

 

    
 ها نــه كيف داند و نه كـم        قدر بــه بــردن جان   

  

  : بيت دهم48ص 
  

 ز هجر آن لب نوشيـــن كـه بـود همــدم جـانم             
 

    
 نـشود دم    بريــد و ز چشمــم بريــده مي     دلـم  

  

 مجلس، صورت صحيح مـصراع دوم،       1063با اين بيت ناسازگار و مطابق نسخة پاريس و نسخة           » دل بريدن «تركيب      
بريده شد  ) از دوري معشوق  (نفسم  «: و مفهوم مصراع چنين است    »  بريد و ز چشمم بريده مي نشود دم        دمم«چنين است   

  . »گردد طع نميو خون از چشمانم ق
  : بيت چهارم50ص 
  

 ز اختلاف عناصــر تـن حـســود تـو مـضــطر           
 

    
 ز انتقــال طبايــــع دل عــدوت مخيــم        

  

                   
با مفهوم اين بيت ناسازگار و مطابق نسخة پاريس صورت صحيح مصراع دوم چنين              » گاه  خيمه«به معني   » مخيم«واژة      

  .با مفهوم بيت كاملاً سازگار است» غمناك و دردآگين«به معني » مولم«واژة . »دوي تو مولمعز انتقال طبايع دل «است 
  : بيت يازدهم53ص 
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 طبع پيري عكـس طبــع هــــر كـســي         

 

    
 بــا خــرد ناجنـس و با جانها قهـــام       

  

 مجلس، مـصراع    1063 نسخة   در نسخة پاريس و نيز    . ارتباط است   معني و با مصراع دوم بيت مزبور بي         بي» قهام «ةواژ    
  .»جان ناقوامبا خرد ناجنس و با «: دوم چنين آمده است

  : بيت دهم61ص 
  

ــابره، قــصـه ــاد بــرت جب  گــــرت قياصـــــره ب
 

    
  كشت اكاسـره، قلبه چشت هراقله     ةكاســ

  

  :اين بيت در نسخة پاريس چنين است    
  

ـــره    ــصرگرت قياصــــ ــابره، ق ــرت جب ــاد ب  ب
 

    
  قليه چشت هراقله    اسره، كشت اك  ةكاســـ

  

، بـا مفهـوم بيـت كـاملاً سـازگار           »خادم آشپزخانه «به معني   » قليه چش «به معني سازندة قصر و نيز       » قصرگر«ركيب      ت
  :بيت بعد در ديوان چاپي چنين آمده است. است
  

 هر كـه بديـد در دغـا گـاه مقاتلـــه تـــــو را              
 

    
 معجــز روي مصطفــي ديـــده گه مباهله     

  

 گـاه  وغـا هر كه بديد در «اين مصراع در نسخة پاريس و مجلس چنين است . با مفهوم بيت ارتباطي ندارد    » دغا «ةواژ    
  .با مفهوم بيت سازگار است» كارزار و جنگ«وغا به معني . »مقابله تو را

  : بيت اول75ص 
  

 كــريم راي صــدري كــه فعــل خــصمش هــست 
 

    
 ي و ناكــســي و نــشناسيخـــري و خربطــ

  

انسان نما و  جانور موهـوم و  «آمده و نسناس به معني     » نسناس«در نسخة پاريس به صورت      » نشناس«ارتباط     بي واژة    
  .با مفهوم بيت كاملاً سازگار است» اي افسانه
  : بيت دوم76ص 
  

 تــو وزن هــر ســخن را بــــه لطــف ميدانـــــي 
 

    
 تو قسط هر هنري را به طبع قسطاســي       

  

  .صحيح است» ميزاني«، » ميداني«لس به جاي  مج1063مطابق نسخة 
  : بيت چهاردهم 82ص 
  

 در پيش هـر كـه اكنـون نـرد نـشـــاط بـــازد             
 

    
 ـ  ـة تماشا داد تمـــام بينـــي    بــر رقع

  

گـرو  «بـه معنـي     » داو«در اين بيت، با مفهوم بيت ارتباطي ندارد و صورت صحيح مطابق نسخة پـاريس                » داد «واژة      
  :شبيه چنين تحريفي در اين بيت نيز مشهود است. ه با واژه هاي نرد، رقعه، در اين بيت كاملاً سازگار استاست ك» قمار
  

ــك خــصــم را  ــذر مل ـــه در گ ــع كينــ ــر نط  ب
 

    
 از بيدق سياســت تو شاه مــــات بـــاد        

  

  )94فلكي شرواني،(                                                                                                                        
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مات و    آمده كه با در نظر گرفتن نطع، بيدق، شاه        » گرو«هاي تازه يافته به صورت        در بيت مزبور، در نسخه    » گذر«ژه      وا
  .نيز مفهوم بيت صحيح هم، چنين است

  : بيت شانزدهم89ص 
  

 شــاهي كــه نــام نحــس زمانــه در آسمـــــان
 

    
 گر حكم او نجـوم فلـــك را حكم شــود       

  

  :هاي تازه يافته، صورت صحيح بيت مزبور، چنين است مطابق نسخه. بينيم مفهوم بيت ناقص و ناتمام است چنانكه مي
  

ــد در  ــام نحــس نمان ــه ن ــاهي ك ــمانش   آس
 

    
 ـ         دوگر حكم او نجوم فلك را حكـــم شـ

  

  :بيت بعد در ديوان چاپي چنين آمده است
  

 ت او زود گـــــردد آسـان همـــــآسمـــــدر 
 

    
 گر آسمان به خصمــي او متهـــم شود

  

  :خوانيم  مجلس چنين مي1063در نسخة پاريس و نسخة 
  

ـــردد آس ـــاي تهــــمت او زود گــ  در آسيـــ
 

    
 گر آسمــان به خصمــي او متهـم شود

  

  .و چنانكه مشهود است مفهوم بيت بدين صورت، كامل و صحيح است
  : بيت دهم103ص 
  

 دردم چو بـود از پـي، از پـي چـو بـود دردم              
 

    
 خواهم هم از او درمـان      از او خواهم،     مدرمان ه 

  

. بيت در اثناي غزلي از ديوان فلكي شرواني آمده و شاعر آراية طرد و عكس را در هر دو مصراع در نظر داشته است                          
  .و صحيح هم، چنين است»  بود دردم چووي، از ويدر دم چو بود از «مصراع اول در نسخة پاريس چنين است 

  : بيت چهارم106ص 
  

ـــاب    ــت پرتـ ــشــت دس ــب او ز پ ـــل ل  لعـ
 

    
 مي تافت چو از جـام بلوريــن مهتـاب        

  

  .آمده كه با مفهوم بيت ارتباط بيشتري دارد» مي ناب«در نسخة پاريس به صورت » مهتاب «ةواژ 
  : بيت ششم106ص 
  

  باشــد كــه چــو خــضــر ناگــه انـــدر ظلمــات
 

    
 ـاتكنــد آب حي  ايــزد ز تو راضيـم     

  

  .كند صحيح است» روزيم«، مطابق نسخة پاريس »راضيم كند«به جاي تركيب 
  

  : بيت يازدهم112ص 
  

ـــاد  ـــو را درد بــــ ــود تـــ ـــر بـ ــا دهــ  تـ
 

    
ـــه   ـــاي جاودانـ ـــال و بقــ  اقبــــ

  

و صحيح هـم،    » در او باد  تا دهر بود تو را      «خوانيم    در نسخة پاريس مي   . ارتباط و نامناسب است     ي بي لّكمصراع اول ب      
  .چنين است
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  تصحيحات قياسي )ه
اي ديگر از تحريفات ديوان چاپي فلكي شرواني، مواردي است كه در نسخة در دسترس مصحح ديوان، ناخوانـا                   دسته    

يافتـه آن وجـه نيـز                      هـاي تـازه       وجهـي بـراي آن بينديـشد كـه مطـابق نـسخه             ،و يا ناقص بوده و مـصحح سـعي كـرده          
  .صحيح نيست

  : بيت چهارم76ص 
  

ــه  ــه دان ـــرغ آز را     ب ــخا مـ ــاي س ــي(ه  )دام
 

    
 هاي كرم كـشت بخـل را دامـي          به ساقه 

  

در نـسخة پـاريس     . در متن ديوان چاپي داخل پرانتز آورده و از تصحيحات قياسي مصحح ديوان اسـت              » دامي«واژه       
  : ضبط گرديده استبيت مزبور بدين صورت 

  
 هــــاي ســخا مــرغ آز را رزقـــي    بــه دانــه 

 

    
 هاي كرم كشت بخـل را دامـي         به طعمه 

  

  .آمده است» قوتي«، در مصراع اول »رزقي«گفتني است در نسخة مجلس به جاي     
  : بيت ششم74ص 
  

ــي دارد     ــت هم ــم فربه ــوردن غ ــه خ ــر چ  اگ
 

    
 يقين بـدان كه از آن در ز چهره آماسـي         

  

يقـين بـدان كـه از آن در    «يس و مجلس چنـين اسـت   ي نادرست و صحيح مصراع، مطابق نسخة پار    كلّاع دوم ب  مصر     
  .با مفهوم بيت سازگار است» پيچش شكم و آماس به معني ورم كردن« واژة زحير به معني . »زحير و آماسي

  
  اغلاط چاپي   ) و

چنانكه در زيرنويس صـفحه     (و تايپي، خالي و عاري باشد،        ديوان از اغلاط چاپي      ،با وجود آنكه مصحح سعي داشته         
  :از جمله ابيات زير. شود ر در متن ديوان چاپي ديده ميهاي چاپي بوفو ليكن غلط  و؛)نويسد  مي16

  : بيت اول18ص 
  

ــو      ــدر ت ــال ق ــرد عي ــك ك ــعد را فل ــم س  آج
 

    
 تا تو به راتب علا بـرگ دهـي عيـال را           

  

  .صحيح است» انجم«، »آحم«اي هاي تازه يافته به ج بق نسخهمطا
  : بيت سوم18ص 
  

ـــر فلــك  ــره كـــرد ب  از پــي راحــت جهــان داي
 

    
  عدل محيط شمل تـو نقطـة اعتـدال را         

  

بـر  «: صحيح است و اين اشتباه چاپي در بيت بعد در ديوان چاپي نيز آمده اسـت               » شكل«،  »شمل«به جاي واژه غلط          
  .» هلال هر شبيحصن تو شكلبر سر بام «چنين است و صحيح »  هلال هر شبيهصن تو شملسر بام 

  : بيت دهم18ص 
  

ــس    ــست راه ك ــاز نب ــبك ب ــمال را س ــرك ش  ت
 

    
 تا سر آهنين نشد، خنجـر تـو شـمال را          
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  .صحيح است»  آهنينسد«، »سر آهنين«به جاي تركيب 
نـه  (ريف اسـت    هاي مختلف تح   اين اغلاط در متن ديوان چاپي فراوان است و از آنجا كه قصد نگارنده، تحليل گونه                   

بـه صـورت غلـط                    » زمـره   « چنـين اسـت واژة      . چند مورد بـالا فقـط بـراي نمونـه بيـان گرديـد             ) فقط بيان يك نوع آن    
؛ تركيـب  49در صـفحه  » سـما «بـه صـورت   » صـبا «؛ واژه 35در صفحه » تور«، به صورت  »طور« ؛   22در صفحه   » زهره«
بـه صـورت   » كرتـه «؛ واژة 70در صفحه » خد«به صورت » خه«؛ واژه 58در صفحه  » اهمحنت گ «به صورت   » محنت كاه «
  . و نمونه هاي فراوان ديگر73در ص » گرته«
  
  حذف ابيات ) ز

از جمله تحريفات ديوان چاپي، مواردي است كه ابيات و اشعاري، در اثناي قصايد و يا تركيبات حـذف گرديـده در                          
  .افته اين اشعار موجود استهاي تازه ي حالي كه در نسخه

  : بيت چهارم49ص 
  

 به داغ اوسـت مـرا جــــان وز او نيافتـه درمـان            
 

    
 به زخم اوســت مرا دل وز او نيافته مـرهم         

  

  : مجلس پس از بيت مزبور، اين بيت آمده است1063در نسخة 
  

 چه سود بيهده بودن موافـــق غم عـشقــش       
 

    
 ـ طبع او فلكي را مخالف است و فلك       كه    م ه

  

  :اي با مطلع در قصيده. جايي اشعار در متن ديوان چاپي فراوان استه ب موارد حذف و يا جا
  

 صورت گردون صفت جسم زمين را جـان از او         
 

    
 مــادة جــان لطف او ليكن خرد حيران از او 

  

 تنهـا هفـت بيـت آن در          بيتي، 32در اثناي اين قصيده، پس از بيت دوم، بيست و پنج بيت حذف گرديد و از قصيده                      
  :شود  اشاره ميشدهمتن ديوان چاپي ثبت گرديده است كه به برخي از ابيات حذف 

  اژدهــا كــردار پيچــان و كنــان جــرم زمــين
 دم به مشرق برده و دم مانده در مغرب هنوز         
  همچو ديوار جرم او گيـرد حـريم مملكـت         

در كشيده صد هزاران جـانور عمـدا بـه دم           
ــزاران ــرش زاده ه ــراف اوپيك ــار در اط   م

  

 و اژدهــاي آســمان در ســير ســرگردان از او  
 و اضطرابي هر زمان پيدا در ايـن دوران از او          

 حرمتـي حرمـان از او       قسم هر نـامحرمي بـي     
ــشان از او   ــوت اي ــوت او و ق ــم او و ق  طع
 هر يكـي را تيـز در كوشـندگي دنـدان از او            

  
يد نادر فلكي شرواني است كه در ديوان چاپي و كتب تـذكره و              است و يكي از قصا    ) آب(قصيدة مزبور در لغز رود           

  .تاريخ ادبيات ناقص و ناتمام است
هايي از آن بيان گرديد، يك دستة ديگر  هاي تحريف و تبديل ابيات، اشعار، واژگان و تركيبات كه نمونه  علاوه بر گونه      

. فلكي شرواني در متن ديوان چاپي ثبـت گرديـده اسـت           از اشكالات اين ديوان اشعاري است كه از ديگر شاعران به نام             
  :براي نمونه
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  : بيت اول113ص 
  

ــوان    ــر ارغ ــاده ب ــوده نه ــوده ت ــت ت ــشك اس  م
 

    
 زلفيــن حلقه حلقـة آن مـاه دلـستــان        

  

ت مزبور به همراه سه بيت ديگر، در متن ديوان چاپي به نام فلكي شرواني ثبت گرديده و در عنوان آن چنين آمـده                        بي    
اين شعر از اشعار معروف اديب صابر ترمذي، شاعر قرن ششم هجري است كه به               . »از يك قصيدة تكرير ناتمام      « ست  ا

اصل اين شعر در دوازده بيت در متن ديوان چاپي اديب صـابر             . نام فلكي شرواني در ديوان اين شاعر ثبت گرديده است         
   ).474 : 1385 اديب صابر.ك.ر(ترمذي مضبوط است 

  
   نتيجه

هـايي   توان چنين نتيجه گرفت كه ديوان فلكي شرواني با وجود تمامي زحمات و تـلاش   گفته شد مي  از مجموع آنچه        
بـا توجـه بـه      .  وليكن تصحيحي نامستند و غير علمي اسـت        ، در تدوين و تصحيح آن؛     كه  مصحح ديوان، طاهري شهاب     

 اسلامي و كتابخانة مركزي دانشگاه تهـران و نيـز كتابخانـه             هايي از ديوان اين شاعر كه در كتابخانة مجلس شوراي           نسخه
ديواني منقحّ   ارائةموجود است و همچنين با عنايت به ضبط صحيح ابيات در نسخه هاي مذكور،               ) سلطنتي(كاخ گلستان   

  .از اشعار اين شاعر ضروري است
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